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3A HAKOW OCOBEHOCTH HA PEYEBUA ETUKET B BBATAPCKUA U
CAOBALLIKWA E3VIK

Daniela Konstantinova

ABOUT SOME SPECIFICS OF SPEECH ETIQUETTE IN BULGARIAN
AND SLOVAK

B cmamusama ce paszenexcoam HaAKou cneyuguunu emukemuu opmynu
u ocobenocmu Ha 6vI2APCKUS U CAOBAWIKUA peues emuKkem. Buuma-
HUEemo e HACOYeHO KbM HAYuHuUme 3d U3pA3Aedne HA NO30pasu, npu-
semcmeus, 00pvUeHUs, YeCMUMKU, NONCeNAHUs, U Op., KOUmo ca
PA3IUYHU 30 HOCUmenume Ha 06ama e3uxd U HeNno3HA8AHemo um Ou
Mo210 0a 0ogede 00 HaApyulasame HA HAYUOHANHO-KYIMYPHAMA Che-
yuurka Ha npasurama 3a 8eXHCIUBOCH U peyed emuxen.

Kao4uoBu 1yMu: peueB eTHUKET, ETUKETHA (popMylia, KYIITYPHH TPaIHIUH,
qyXKJI0e3UKOBO 00ydeHHE, OBNTapCKH €3WK, CIOBAIIKU €3HMK

The article examines some specific features in Bulgarian and Slovak
speech etiquette. The focus is on etiquette formulas such as greetings,
salutations, wishes, addressing people, but also formulas which
express desire and request. Many examples in Bulgarian and Slovak
are given. The stress is layed on some lexical and grammatical
differences in both languages which play an important role in com-
munication and can explain some national-cultural specificity and
will be helpful in avoiding the violation of the rules of proper verbal
behavior and speech etiquette.
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PedeBusT eTHKET 3a€Ma BaXKHO MSICTO B OOy4EHHETO TIO UYKA €3HK,
3al]0TO HAIIMOHATHUTE OCOOGHOCTH Ha €MH €3WK HaMHUpaT M3pa3 U B
emuxemnuume opmynu'. Crnogensme cxpamranero Ha K. I]ankos, ue
ETUKETHUTE (POPMYIIH CE€ OCHOBABAT BHPXY COLIMOKYITYPHU HOPMH, KOUTO
ca OTpa)keHHE Ha ONpeJelieH THUIIOBE MOBEIeHHEe B OOIIECTBOTO M ca
CBBP3aHU C €KCTPAJMHITBUCTUYHU MOHATHS KAaTO BB3MUTAaHUE, Onaro-
MPUIINYKE, BEXKIMBOCT, YOBEYHOCT M Jip. Hapen ¢ ToBa B TsIX ca HanmuIle
W aCMeKTH, MPECTABISBAIIN HHTEPEC 32 ETHOIMMHIBUCTHKATA M HAPOJIO-
TICUXOJIOTHATA, TIOPaIi KOETO HIMEHHO I10 €TUKETHUTE PopMyITu MOXKe Ja
Ce ChJIU U 33 UePTH OT HAIIMOHATIHHSI XapaKTep Ha eMH HapoJ, CBbP3aHH
cbe cnenn(uIHr 0COOEHOCTH OT UCTOpHUecKoTO My passuThe (LlaHkoB
1994: 10).

PeueBusT eTukeT € HalMOHANIEH U WHAMBHyajeH. MHOTro 4ecTo
TOH 3aBHCH OT €3UKOBHUTE MTO3HAHUS M KOMIIETEHTHOCT Ha XOpara, 3aToBa
cMsTaMe, 4e 3aeMa BayKHO MSCTO B O0yYEHHUETO 110 Uy e3uK. Ha Hsikon
€TUKETHU (OpPMYNHU ce 0OpbIa BHUMaHHUE OIIE B CAMOTO HAa4yano — IIbp-
BUTE YPOLIM B YUEOHHUIIMTE 1O YYXKJI €3UK 38 HAaUWHACIH ca CBhP3aHH C
MpeAcTaBsiHe, 3a1I03HaBaHe, M03IpaBy. Taka e u B yueOHUTE MaTepraIn
M0 CIIOBAILIKK €3WK’. B moBedero ciyuyan obaue OOyUSHHETO IO peyucB
€TUKEeT MPUKIIOUBA C MIBPBHUTE HSKOJIKO ypoka. BeposTHo romsima yact
OT METOJHMCTUTE 0 UYXKJOE3UKOBO OOyUCHHE CMATAT, Ye M3yYBaHETO
Ha OCTAHAJINTE KOMIIOHEHTH Ha PEYEBHS €THKET (HApUMEpP CTHKETHH
(dhopmyiu 3a 00pbIlICHUE, TUTYITYBaHE, YSCTUTABAHE, U3pa3siBaHE HA Y-
THBa M0J10a ¥ T.H.) HE € OT CBIIECTBEHO 3HAYCHHUE 32 Y4eOHOTO ChIbP-
YKaHHUe M U3I5UT0 3aBUCH OT MpelleHKaTa Ha MpernoiaBaTeluTe ¥ MOTHBA-
nusTa Ha oOyuaBaHHUTE (C KakBa el M3ydyaBar JaJieHusl e3UK, B KaKpa
cpena cMsATaT Ja To MoJ3Batr u JIp.).

B Hacrosiiata craTus e 00bpHeM BHUMaHHE BbPXY HSKOJIKO CIie-
UUOUIHH JTEKCUKaTHU (CEMaHTHYHU) M TpaMaTHYHU (MO(]OIOTHYHO-
CHHTaKTHYHH ) 0COOCHOCTH Ha HIKOM ETUKETHU (HOopMynHy B OBITapCKUs U
croBamkus e3uk. CMsTame, 4e Mpy MpernojaBaHe Ha peueB eTHKET BHU-
MaHHUETO TPsiOBa Jia ObJie HACOYBAHO BHPXY TE3U OCOOCHOCTH, KOMTO Ca
Pa3IMYHM 3a UyXKAeHela, h3yvaBalll e3uKa, 1 HOCUTEINTE Ha CaMHs €3UK.
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Heno3naBaHeTo Ha pa3nuuusTa MOXE Ja JIOBEE J10 HEIPUSITHUA CUTYAITUU
Y HelopasyMeHHus. B ToBa OTHOIIIGHWE MHOIO TOYHA € KOHCTaTamusITa
Ha Xp. [laHTaneeBa, KOATO cMsATa, Y€ KOraTO YOBEK HE 3HAE, MOXKE
HEBOJIHO J]a HapyllW HOPMHTE Ha JIOOpHUS TOH, IpH TOBa Oe3 Ja € He-
Bb3mUTaH. [10 TO3M MOBOJ TS UTUPA CJETHATA MCIIAHCKA MTOCIOBHIIA:
,»1aM, KbJeTO ujell, paBy, kakeoto Brwxkaamnt.” (ITantaneepa 1995: 25).

1. ErukeTHu popmyan 3a nosppas

ITouty BCEKH MBPBH YPOK B YUEOHHUIIMTE TIO UYKI €3WK 33 HaUH-
HAEIIH 3aI104YBa C T. HAp. OCHOBHHM, BCEKHIHEBHO YIIOTPEOSBAHU MTO3IPABH.
OcBeH 3a ycTaHOBSIBAaHE Ha KOHTAKT, T€ IaBaT M MbpBOHAYaIHa HHPOP-
Mall¥isi 32 CUTyalusTa Ha oolyBaHe (ohuIpaina, Heouiaita) u craryca
Ha chOeceqHUIIUTE (Bh3PACT, COMAIHO TOJIOKEHUE U 1p.). BB Bcekn
e3uK ynorpebaTa Ha €TUKETHHTE (OpMYNM 3aBHCH OT KOHKpETHAaTa
pedeBa cutyanus. [Ipuemame, ye T € CHbBKYITHOCT OT IE€T KOMIIOHEHTA,
BCEKH OT KOMTO IPE/ICTABIISIBA TOYECH OTTOBOP HA SIMH OT METTe KOHKPETHH
BBIIPOCA: KAK C€ TOBOPH, 3d KAKE0, Kboe, ¢ k020 U ¢ kaxea yen (Creda-
HoBa 1997: 51).

Kakro B ObJirapckus, Taka M B CIOBAIIKHS €3UK IPU CpeIa ce
yIoTpeOsiBaT €TUKETHU (OPMYJIH HO30PAGU-NPUBEIMCIMEU, KOUTO Hali-
YeCcTO MPECTABISABAT ChIIO MOXKEIaHHs 3a J00pOTO MPOTHYAHE HA Je-
HOHOIIMETO (CYTpHH, Beuep, Holll U Ap.). [ToBeueTo oT TsX ca HeyTpaHH
U 1abJ0HM3KUpaHu (KaKTo B TOJIsIMA 4acT OT e3uiuTe). ChIlo Taka BbB
BCEKH €3MK Ca HaJMIIe ¥ TaKWBa €TUKETHU (POPMYITH 3a T03/1paB, KOUTO
BeUe ca CTaHAJIM apXau4yHH, HO 3apaj MHTEpPEeCHaTa CH OOpa3HOCT M
CEeMaHTHKa MOTaT Jla ObJaT MHTEPECHH 3a Mpoy4BaHe (Hanmpumep ObIi-
rapckute doopa cpewja, 0oopa cmuea; nomosu boz n np.).

B Obarapckust e3uk B HeoduImaiHa 00CTaHOBKA MEXY TIO3HATH
WJIM XOpa ChC CTATyCHO PABEHCTBO HAM-4eCcTO ce yroTpedsBa Mo3ApaBbT
30pasetl (en.4.), 30pasetime (MH.4.), a OC3TUUHUTE 30pACMU U NPUBEM
ca CMSITaHH 32 Pa3rOBOPHH, 10pu GpamuiinapHu. CIOBaIIKUTE CKBUBAJICHTH
Ha TE3M M03ApaBu ca ahoj (Mo-psaKo B MH. Y. ahojte), cau (Caute)’, KAaKTO
u servus. B yd4eOHUIIMTE Ta3u ymnoTpeba Hai-yecTo € MoKaszaHa upes
KapTUHKH, KOMTO MTOKAa3BaT CTaTyca Ha KOMYHHKAHTHTE (BUCIIECTOSIIT —
MOJYHMHEH, MO-Bb3pacTeH — mo-mian). B mocnenHo Bpeme obade B
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OBATapCKU MO3PaBbBT 30pasetime ce ynorpedsBa U KaTto opUIIUAJICH.
JI. KpymoBa-LIBerkoBa or0ensi3Ba, 4e opmara ce U3Ioi3Ba KaTo paBHO-
CTOMHA Ha HEyTPAIHUTE 000po ympo, 000bp OeH, 000bp eeuep TpU
00pbIlleHHE KbM €IMH Y0BEK, a MOP(OJIOTHYHO U3pa3eHaTa YUTHBOCT 32
MHOXECTBEHO YHCJIO HeyTpanusupa pammiuapHocrta u (Kpymosa-
LBerkoBa 2009: 156). Ta3u ocoOeHOCT Ha yrnoTpedara Ha 30paseiime ¢
oTpa3eHa B CIIOBAIIKUsA pa3roBopHuK Ha u3garenctso LINGUEA, nape-
yen “BULHARCINA. Konverzacia®“, xbpaero e oroens3aHo:

Dobry deo. (dopoludnia, popoludni) — Jo6vp Oer!, 30paseiime!;

Ahoj. — 30pacmu! 30paseii(me)! (BULHARCINA. Konverzacia
2010: 12).

BaxkHo e 1a ce HaOnerHe BbpXy TOBa pa3ivyve HA UTHPAHUTE
MO3/IpaBH, 3aI[0TO MHOT'O YECTO OBJITapHUTE, N3y4aBallly CIIOBAIIKH €3UK,
Mo3/IpaBsABaT ¢ HEOQUIMATHOTO ahoj TOPU XOpa ¢ MO-BUCOK COLMAJICH
cratyc. ToBa € Cepro3HO HapyllaBaHe Ha HOPMHUTE HAa PEYCBUS CTHUKET.
Jlpyr € BBIIPOCHT, ue ObJrapuTe, 3a pa3jinka OT CIOBALUTE U IPYTH Ha-
poau, ca IoBede CKJIIOHHU KbM (amiuinapHocT. ToBa Haii-¢pamnaHTHO ce
MpOSIBSIBA MIPU TOBOPEHETO Ha ,,TW” U Ha ,,Bue”.

CreaBamute eTUKETHH OPMYITH, IPH KOUTO UMA Pa3Indus B ObJII-
rapcKus U CIIOBAILIKHS PEUYEB CTUKET, Ca HO30PAGUME-NONCENAHUSA TIO
pa3IUYHU OBO/M (MaKap ue e/iHa ToJisiMa 4acT OT MOJKEeNIaHHATA B JBaTa
€3MKa ca HEyTPAJHMU M CH MPUIMYAT C TE3W B MOBEUETO €3MILHU: OBJIT.
Becena Koneoa, aurn. Merry Christmas, cn. Veselé Vianoce; Obr.
Bcuuko naii-xybaeo, aurn. All the best, cnui. Vsetko najlepsie n np.).

[TbpBaTa OCOOCHOCT Ha MO3/IPABUTE-TIOKEITAHUS B CIIOBAIIKHS,
KOAITO OBJTapuTe MHOIO 4YecTo 3a0paBsT, €, 4e rpaMarudHuTe GopMHu Ha
ChOTBETHOTO MPHJIATATEIIHO M CHIIECTBUTEIHO MME, ChIIbPXKAIIU CE B
MOXKEIAHUETO, Ca BbB BUHUTEJICH Majiex (cir. Akuzativ), Hanpumep: ObJIr
000vp anenmum — ciul. dobru chu’; ObIT. ek nvm — CIIL. § astnb
cestu. I1o3apaBbT € Yact OT LI U3pa3, B KOWTO € U3MYCHAT IIaroilbT
acenast (mu/ Bu) .... Zelam (prajem) (Ti / Vam)...”, koeTo Hajara ymo-
Tpebara Ha TO3M MAJCK.

Hpyra, yecto mpeHeOpersaHa 0COOCHOCT €, Y€ HIKOM €THKETHU
bopmynu He ce ynorpeOsBaT caMOCTOSTENHO, a Ca YacT OT BBIIPOCHO-
OTTOBOPHU KOMILIEKCH, Hampumep OwbIT. /JoOpe dowwnn! — [obpe
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saeapun!; Xpucmoc eockpece — Bo ucmuna eockpece; cnm. Ako sa
mas (mate)? —ﬁakujem, vyborne (dobre, zle); Nech sa paci — ﬁakujem
(pekne).

[Tpu HsKOM OT eTHKETHUTE (HOPMYIHU-TIOKENAHHs Ce HAOIIoIaBar
CEeMaHTHYHHU Pa3IHYMs, a ChIICCTBYBAT M TAKMUBA, KOUTO HIMAT TOYHH
CHOTBETCTBHS B J[BaTa e3uka. Hampumep CIOBaIIKOTO HEO(PHIIUAIHO,
Pa3roBOPHO TMOXKEIIAHKUE TIPH pasfsiia maj sa (krasne, pekne), OykBaaHO
umail ce (xybaso, Kpacueo) 3By4u CTpaHHO 3a Obarapute. [lo chius
HauWH HAKOU OBJIrapCKy MOKEIaHUs ca HeOOMYaiiHu, TOpY Hepa3oupaeMu
3a CJIOBAIUTE, HATIPUMeEpP Ha 000bp uac (IPU HOBOHAYUHMUE); 3d MHO20
2oounu (Ha HoBa romuHa); da eu e cradko? (moxenaHue KbM Xopa,
KOHMTO CE XPaHST, @ He MPOCTO KOHCYMHUPAT CIIAIKUIIIN ).

WHTepecH! M yHUKAJIHU ca OBITAPCKUTE NO30PABU-YECNUMKUL.
Kakrto orGensizBa MB. BaceBa, nymuTte ‘4ecTUT W ‘UecTUTABaM ca
XapakTepHa 0cOOCHOCT Ha OBJITAPCKUS €3UK, YECTHTSIBA CE BCUYKO, KOETO
Ch371aBa PaOCT U mactue 3a yoBeka (Bacesa 2007: 10), kaTo ce 3amouHe
ot npasuunu (HoBa roanHa, pokeHH, UIMEHHH JHHU), Ta C€ CTUTHE JI0
HOBa Jipexa, MaTepraIHa NpUI00UBKa, TOPH IIETOBUTOTO Yecmuma Oamsi.
[TozaOpaBeHu 1 apXauuHU ca YSCTUTKUTE [IPU TONSK (vecmuma Kumka),
paxJaHe Ha HOB 4JICH Ha CeMECTBOTO (vecmuma puza 3a MOMYE M
yecmumu o0ywa (yexau) 3a MoMu4de). B croBalkus e3uk HIMa TIaron
‘YeCTUTSIBaAM, @ YECTUTIBAHETO (KOETO € OCBEH MO3/IpaBsIBAHE U U3pa3si-
BaHE Ha CHIIPUYACTHOCT M IIACTHE IO ONPEJIeIeH MOBOI) Ce Mpe/aBa C
o0o6maBamny miaronu kato ‘blahozela’ k’, ‘gratulova’ k’, ‘pozdravova’
k’, ChC CBIECTBUTEIIHOTO pozdrav k’ Wiy ¢ mpuiarateHoTo ‘St’astny’
Y C€ TI0COYBAa KOHKPETHUSAT NOBOA: blahozelam k meninam,; gratulujem
k svadbe; pozdravujem k narodeninam,; pozdrav k Velkej noci; § astny
Novy Rok. HanrbiiHo crionensime MmHeHHeTO Ha VB, Bacera, 4e yectorara
Y MOBOJIMTE HA U3IOJI3BAHE HAa €TUKETHUTE (POPMYITH 32 MO3/IPABICHUE U
NOKEJIaHUe P PA3TUYHUTE €THOCH Ca TBBHP/IC Pa3InYHU U OBJIrapuTe,
3a pas3iiuKa OT HapOJH, KaTO PYCH, HEMIIU U Jp. (a U ciioBau — Oel. Mosi,
J. K.), ca mo-CKJIOHHH J1a CH OTIIPABST MOXKEIAHHUS U J1a CH HaMHpaT
noBeue noBoM 3a ToBa (Bacera 2007: 10). BeposiTHO yecTUTKUTE ca
0COOEHOCT Ha HAI[MOHAJHHS XapaKTep Ha ObJIraprHa, 4YeCTO CTPajal OT
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HEIOUMDBK, U IOpaau Ta3u NpUirHa IMPEBbPHAJI MOBEYC HEIIA B ITIOBO/J 3a
paaocCT, KaTo Ch3JaJ MOBEUC AyMU U U3Pa3U 3a HEWHOTO nu3pas3siBaHe.

2. ETukeTHu popmyan 3a o0pbLIEHNE 1 TUTYAYBaHE

Jpyru etukeTHH (OPMYIH, MPH KOUTO HAMHpame pa3iuyus B
OBJITAPCKHS U CIIOBAIIKHUS €3HK, Ca 00PbUIeHUAMA N MUMYIY8AHEeMmo.
dynkuusaTa Ha 00pBILCHNETO (Ha30BaBaHe, MPUBJIMYAHE HA BHUMAaHUE,
HayaJlo Ha OOlIyBaHE) U HErOBUAT XapaKTep M3ISIIO0 3aBUCST OT KOMY-
HUKaTHBHATa CHUTYaIUs M COLIMAIHUS CTAaTyC Ha KOMyHHKaHTUTE. 3BecT-
HO €, Y€ KOJKOTO MO-JIMHAMHYHA € KOMyHHKAIlUsATa, TOJKOBA MOBEYE
OOpBIIECHHS CE€ U3ION3BAT, M KOJIKOTO MO-HUCHK € CTUIIBT Ha OOIIyBaHe,
TonKoBa no-Kpatku ca Te (ILIxkBapennnona 1994: 16). [lo npuHnun Haii-
rojsiMO pa3HooOpa3ue uMa B OOpBILICHUATA B HeoUIIMAIHA Cpela U
MEXKAY ONHM3KHU XOpa, HO HAMa Jia ce cliupaMe Ha Tsx. Tyk 1e oObpHeM
BHUMAaHHE CaMO Ha ETUKETHUTE POPMYJIH 32 OOPBILEHHE, KOUTO Ca CBbP-
3aHU ¢ opunmanHara cepa 00IyBaHE MEX Ty HEIIO3HATH, KAKTO U MEKIY
MO3HATH CHOECEHUI C pa3jnKa B OOIecTBEHATa HepapXusl.

3a 00pbIlCHHUATA B TIOBEYETO CIABSHCKMA €3MIM € XapaKTepHa
yrnoTpedara Ha 3BaTeliHA (OPMHU, a 00Ia 0COOCHOCT Ha OBITapCKus U
CITOBAIIKKI €3MK € M34e3BaHEeTO Ha 3BaTelHMA najex (cmm. Vokativ). U
B JIBaTa €3MKa THEC ca Ce 3ara3uid MaJIKo 3BaTelTHH (POPMHU, KOUTO YECTO
ce Bb3IPHEMAaT KaTo apXaniHH M CTHIIMCTUYHO MapKUpaHU: OBIIT. yoseye,
npusmenio, booxce, cnut. chlapce, synku, Boze, pane. B Obarapckus
BCE OIEC Ce yrnoTpedsBar HIAKOM 3BaTelNHU (OPMHU, Hal-Beue MPH HEO-
¢unmamauTe 00pBIEHUS ¢ TUUHO uMe (Msane, [lempe, Mupo, Pocuye),
KaKTO U (POPMUTE 20CHOOUHE, 20CNOMNHCO, 20CROdNCUYe TIPU OPUIIMATHO
0OpBIIEHHE KbM HEMO3HAT YOBEK (B CIIOBAIIKUS TEXHUTE CKBHBAJICHTH
ca B uMeHuTeneH naaex (cim. Nominativ) — pdn, pani, slecna). Ha
OBJITapCKH, KOTaTo OOPBILEHUATA KbM HEMIO3HAT ca ChUeTaH! ¢ (haMHIITHO
MMe, Ce TIPEANOYUTAT CIICAHUTE POPMU: 20cnoduH (2-1) Mearnos, 2ocno-
arca (2-orca) Ilemposa (nomycTuMo e eocnodico Ilemposa), cocnoxcuye
(2-ye) Cmosinosa, a Ha CJIOBAILIKH C€ U3MON3BAT: pdn Kovdc, pani Veseld,
slecna Kucerova. B Te3u ciydan W B JBaTa €3HMKa 3abJDKHTEIHO CE
roBopu Ha ‘Bue’, 3amoro ynorpedara Ha e-n (CIII. pdn), e-dico (CIIIL.
pani) v 2-ye (cni. slecna) B cCb4eTaHue C TOBOPEHE HA “TH’ O MOIJIa J1a
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O3HauYaBa YMHIIUICHO CHU3SBaHE Ha CTaTyca Ha ChOECEqHMKA, IOpH JIa
ce BB3IpUEMe KaTo MPOHMYHA M moxurpaBareiaHa. ChIlo HPOHUYHO 32
OBJITAPCKHS €3UK € OOPBIICHUETO, ChABPKAIIO TIYMHUTE 2-H, 2-Jicd, 2-ye
M THYHO UMe. B crroBanikust (M B HAKOU JAPYTH CIABSIHCKH €3UITH, HAIPHMED
MOJICKU) TIOJI00HM OOpBINEHHUS B O(UIIMANIHA Cpella U MKy NO3HATH
CHOCCEIHUIIM Ca HAITBIHO JIONMYCTHMH, HO CaMO aKo ca ChIIPOBOJICHH C
roBopeHe Ha ‘Bue’. [Ipuema ce, ye Taka ce n3passaBaT KakToO yBaKeHUE
Y TUCTaHIIMPAHOCT, TaKa M M3BECTHA CTENEH Ha OJIM30CT.

Jlpyra oco0eHOCT, BhPXY KOSATO OMXMe UCKaIH Ja 00bpHEM BHU-
MaHHe TPH OPUIHATHUTE OOPBIICHUS, € TUTYTyBaHEeTO. TUTIUTE UMaT
HOMHHAIMOHHA, HH(POPMATHBHA, HO U OIIEHBYHO-TIPECTIKHA QyHKITHS. Te
Ha30BaBaT MPOPECHOHATHUTE 3aHUMaHKsI 1 00Pa30BaTEIHUS CTATyC Ha
Xopara, HO M TeXHHUTE IpU3BaHus, ocTikenus. HsMa na Obe npekaieHo,
aKo KakeMm, 4e yrnorpebara Ha THTJIM B Bbirapus e uMaia CBOMTE Tpa-
JMIUKU’, HO JIHEC Te ca 1M03a0paBeHH, TOpPU HE3aCIyKEHO Ce HTHOPHpAT.
Ha kakBO ce IBJKM TOBa PEUeBO MOBEICHUE, € CIIOKEH BBIIPOC, CAMO
11e 0TOCIeKNUM, Ye CMe HAIbJIHO chrilacHu ¢ M. CredaHoBa, KOITO KOH-
craTtupa, ue B bbhirapus BbpXy 1uanora ce orpassiBa o-CUIIHO CTeIeHTa
Ha OJIU30CT MEXKIy ChOCCETHUITUTE, OTKOIKOTO OOIIECTBEHOTO MM IOJIO-
xenue (Credanora 1997: 48).

B CroBakwst, KAKTO U B TIOBEYETO EBPOIEHCKH TbPIKABH, TUTY-
JyBaHETO NPHU OOPBILEHHUE € 3abJDKUTEIHO. V3MyckaHeTo Ha TUTIIATA €
CEpHO3HO HapyIIaBaHE HA COI[MATHUS IPECTHUK 1 HEPSIKO MOXKE 1a ObJie
BB3MPHUETO Kato oOuaHO. [Ipu THUTYIyBaHEe 3aJBJDKUTEIIHO CE YIOTpe-
OsiBaT yMHTE pdn U pani, a camata THTIAa UMa CJIOBOPOPMH 32 MBKKH
M 3a XeHCKku pojl. Hampuwmep: pdn profesor, pani profesorka, pdn
vel'vyslanec, pani vel'vyslankyna, pan riaditel, pani riaditelka n np.
Crnopen HOpMHTE Ha OBJITApPCKHS PEYEB €THKET NMPU OOPBIICHHE-TH-
TylyBaHE Ce€ yIoTpedsaBaT IyMHUTe e-H U 2-oca (| 2-oco) u dpopMmara 3a
MBXKKH POJI Ha ChOTBETHATA TUTIIA: 2-H npogecop U 2-dica (e-dico) npo-
¢hecop v T.H. 3a MBKKHU PO MOXKE Jla C€ CPEIIHE U 3BaTeliHa (popma Ha
JqyMaTa, Ha30BaBallla TUTIIATA e-H npogecope, e-H npedcedameinto, HO
TOBa CE CM#ATA 3a Mo-apXauyHo u jJopu pammimapHo (Bx. [lankos 1994:
26). Y Hac ynotpebara Ha (pOpMH 3a KEHCKH POl Ha TUTIUTE IIPH 00Pb-
IICHUE, HATIPUMED 2-)/CO OUPEKMOpKa (OUpeKmopke), 2-1co NOCIAHUYKA
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(nocnanuuxe) e HempaBWIIHA, JOPU MOXKE J1a C€ BB3MpPUEME KaTO MOANT -
paBaTenHa.

3aIbJDKUTEIIHO YCIIOBHE IPU TUTYJIYBaHETO U B OBJITApCKUs, U B
CJIOBAIIKHS €3UK € roBopeHero Ha ‘Bue’. Ilo mpuHIMN cutyanuure, B
KOWTO NMpH OBJITapH U CIIOBALK € TIPUETO 1a ce ToBOopH Ha ‘Bue’, ca enHak-
BH, IPYT € BBIPOCHT, Y€ B brirapusi, kakTo cTana gyma, o Hai-pa3inuHu
MPUYUHHI TOBOPEHETO Ha ‘TH’ C€ Pa3lmpoCTHpa Bce MOoBede U OyKBAIHO
3aB3eMa U oduimanHaTta cdepa Ha odurysane’. IHTepecHo e, ue u ObJ-
rapy, U CJIOBald JIOMYCKAT HSAKOJIKO OOIIM I'paMaTHYHW TPEUIKH TpU
roBopeHe Ha ‘Bue’. Te ca B cbIiacyBaHeTO — €IHAKBO M 32 J]BaTa €3MKa.
3aroBa 111e MPUIIOMHUM, Y€ TIpH TOBOpeHe Ha ‘Bue’ ce n3nonssat popmure
3a 2. NHUIle MHO)KECTBEHO YHMCIIO, a aKo ce YMOoTpeOsBaT MpUYacTHs,
3aBbPIIBANIM Ha -7, -1a (chulL -/, -la) Te umaT (OpMHU 3a MHOXKECTBEHO
YHCII0, A0KATO NpUilaraTeTHUTe, YACIUTETHUTE U CTPaJaTeIHUTE PH-
4yacTwusl, 3aBbPIIBAIIY Ha -m, -ma U -H, -Ha (CIL -n,-nd a -t, td) 3anas-
BaT (hopmata cu 3a emuHCTBEHO 4yncio. Hampumep:

Obar. hunu cme donen. bsixme npuema xamo nvpsea. Bunaeu
cme o4akeama,

cm. Boli ste chory. Boli ste prijata ako prva. Ste vzdy vitand.

3. ErTukeTHn popmyAn 3a nspassiBaHe Ha >keraHue n morda

[ocnennoro, Ha KOETO OMXME HCKaJH Ja Ce CIIPEM, Ca €THKETHUTE
(hopmyIu 3a u3pas3sBaHe Ha JKeJIaHUe U MojI0a. B rpaMaTidHO OTHOIIICHUE
npu T4X HiAMa CbUICCTBCHU pa3jinuuia B 6’I)J]FapCKI/I$1 U ciaoBamkus. B
JIBaTa e3MKa >KeJlaHue U MoJI0a ce N3pa3sBar upe3 [NIaroHUTE KaTeropuu
HaKJIOHEHHE U BpeMe (MHOTO MO-pSJKO BHJI M 3ajor). M3momn3sar ce
m3siButenHoTO (e Indikativ), moBenurenno (e Imperativ) u yciioBHO
(cmmr. Kondicional) Haknonenue. [IpaBu BrieuatieHue, uye B CIIOBAIIUTE
yrnotpeosBaT popMuUTe 3a YCIOBHO HAKIIOHEHHUE (He caMo B oduiinaina
cpena) MHoro mo-uecto. CriomensMe cxBamaHero Ha Xp. [lantaneesa,
4e YCIOBHOTO HAaKJIOHEHHE CMEKYaBa M3Ka3BaHETO M 4pe3 HEro Karo
n3pa3 Ha BCKIIMBOCT roBOPCHIUAT NPCACTaBd M3NBJIHCHUETO HAa HAKOC
CBOE KeJaHHe, OKeNIaHue, Moadyna U Mpernopbka KaTo 3aBUCHMO OT
BosiATa Ha cinymamud (IlantaneeBa 2995: 98). OcBeH ToBa yCIOBHOTO
HaKJIOHEHUE MOJYepTaBa U JIUCTAHIUATA MEKIY ChOSCETHUIIUTE CH,
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HanpuMep 3a cpaBHeHue: Mckam masu knuea (cnm. Cheem tu knihu) u
bux uckan maszu xnuea (cnum. Cheel by som tu knihu). B Obarapcku
YCIIOBHOTO HaKJIOHEHHE € Bh3IPHETO 32 U3pa3siBaHe HA YYTUBOCT, HO HETo-
BUTEe ()OPMHU HE Ce M3MOJI3BAT TaKa YeCTO. BBIArapuHbBT € TUPEKTEH U
npsiM (KOETO He 03HaYaBa HEBB3IHUTAH), 3aTOBA, KOTaTO UCKA MM MOJIH
3a HEllIO, € I0-CKJIOHEH J1a MT0J13Ba 3SBUTEITHO HAKJIOHEHHEe. MHOI0 4ecTo
3a yYTHBO M3Pa3sSBaHE HA )KEJIAHHUE B €3MKa HU CE yIOTPeOsBAT [1aroJTHU
(dopmu B ObJiele BpeMe BbB BBIIPOCUTEIHU U3peueHus: [Lfe mu dadew
au masu kuuea? Ille 3ameopuws 1u nposopeya? Ha cioBaiiku TakoBa
rcKaHe Ou 3Byuaso rpy0o, 3aToBa OCBEH BBIIPOCUTENIHATA (hopMa € TIpe-
MOPBUYUTENHA U yroTpedara Ha yCIoBHO HakinoHeHue: Dali by ste mi tu
knihu? Zatvorili by ste okno?

W3pa3sBaHeTo Ha KeJaHWe U MOJI0a MOXKE Jla CTaBa M C JICKCH-
KaJIHH CPEICTBA, HAIIPUMED C Pa3InyHu (OPMH Ha TIIATOIUTE Mo2d, MO,
CI. ‘méc’, prosi” v U3pasuTe we Ovoeme U maka 000wvp (nodeszen),
buxme au moenu da, cnut. boli by ste taky dobry (laskavy), mohli by
ste u ip. Ha Obarapure, u3yyaBaliy CIIOBAIIKY, IPABU BIICYATICHUE, U
CJIOBAIIMTE MHOTO YECTO yHoTpeOsiBaT aymaTa prosum — 1. Juue, eaH-
CTBEHO YHCJI0, CEralHo BpEMe Ha Iyiarojia ‘Mois’, a B HIKOM CUTyalluu
TO3M IJIAroJl € CHHOHUM Ha Tjarojia “»enas’. TpsOBa ja ce o0pbina cre-
IHATHO BHUMAaHUE Ha TOBA, 3aI10TO B HICHTUYHA CUTYAIHS OBITapUHBT
€ CKJIOHEH J1a yrnorpedu mnarona chciex (‘MckaM’), KOGTO Ha CIIOBAIIKH
3Byun Tpy6o. Hampumep ciemmara cutyauus B kadene: Co si prosite
(prajete) ‘kakBo xkenaere’ — Chcem kavu ‘uckam kade’, BMecTo Prajem
si (prosim si) kavu ‘xenas xkade’). HeoOuuaiino 3a cioBanure, a ¥ 3a
JPYTH YYXJICHIU, 3BY4aT OBJITApCKUTE M3Pa3u KAKEO obuuame U aKo
obuyame, B KOUTO TJIATONBT ‘00MYaM’ € PETHPIISLI CeMaHTHYHA TPAHC-
(dopmarus U He ce ynorpedsBa B IIbPBOHAYAHOTO CH 3HAYCHHE, a UMa
CMHUCBJI ‘UCKaM, XKeias, yroaHO MU €.

ToBa ca HaKpaTKO HSKOM OT OCOOCHOCTHTE Ha TE3U BHIOBE CTH-
KeTHH ()OpMYIIH B OBJITapCKUsi ¥ CIOBAIIKUS €3UK. CUTYpHHU CMe, Y€ MOTaT
JIa e OTKPHUSAT U IPYTH Crielu(uKy, Makap ue KaTo IsUI0 JIa HaMa ChIIe-
CTBEHHW pa3sMHUHABAHMS B KYJITYPHUTE U PEUCBH TPATUINK HA OBJITapH U
CJIOBAIIH.
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BEAEXKU

! I3pa3u U perinKu, KOUTO Ca Ce YCTAHOBUIIH, IOPH IAOIOHU3UPAITH CE U
ce ymorpeOsBaT B OMPEACICHNA CUTYalluH (KOraTo Mmo3japaBsBaMe, MoxeaaBame
HEIIOo, U3pa3siBaMe MOJI0a, IIOTHACSIME H3BUHCHUS, ChOOJIC3HOBAHUS U O], ).

2 Dratva, T., V. Buznova. Slovencina pre cudzincov, 4. vydanie, Bratislava:
SPN, 2007;

— Kamenarova, R.akolektiv. Krizom Krazom. Slovencina A1, Bratislava:
SAS UK, 2007,

— Zebegneyova, A., A. Puzderova, B. Bakova. Hovorme spolu po slovensky
A, Slovencina ako cudzi jazyk, Bratislava: Univerzita Komenského, Centrum
d’alSieho vzdelavania, 2007.

3 OcBeH karto mo3apas npu cpetna Ahoj! u Cau! ce yrmoTpeOsBaT u Mpu
paszensHe, cOOryBaHe.

*Ha Gbarapcku uMa u apxander Bapuant Craoxu 3anyu!

5 Bee olrie ©Ma cTapy Crpajiv M )KUIHIIHA KOOIIepaIluH, KbIETO MOTarT Jia
ce BUaAT Tabenu kato ,,CemeiictBo mHxk. [eoprueBu”, ,,CeMeHCTBO TOKTOP
AnekcanpoBu” U T.H.

¢ B peauiia e3uiy Ma pa3invyHU HAUUHH JIa CE 3aCBUJIETENICTBA YBAKEHHE
KbM chOecenHuka. B moncku Hanpumep ocBeH roBopeHe Ha ‘Bue’ nma odu-
[UAJTHU CUTYaIlNHU, B KOUTO KbM ChOESCEIHUKA ce 00phIar ¢ hopmure 3a 3. juie
€IUHCTBEHO Yrci0. ChIO NMPeIn JI0CTa BpEME B UCIITKU M CIIOBAIIKH € CHIIECT-
BYBAJIO Taka Hape4eHOTO oHWKaHHe (cnul. onikanie) — na cvbecednuka oa ce
20680pu 8 3. quye mHodxcecmeeno uucno. Jlnec Te3n Gopmu ce cpemar psaxo,
MIPEIMMHO B U30JIMPAHU PETUOHU WIJIH KOTATO a/IpecaThbT € MHOTO Bh3PACTCH).
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